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Indicaciones de seguridad
¡Por favor, lea atentamente las Instrucciones de uso y a 
continuación proceda y guárdelas!
No olvide adjuntar estas instrucciones si entrega el aparato a 
otra persona. Este aparato ha sido diseñado exclusivamente 
para uso doméstico.

 W ¡Peligro de descargas eléctricas!
Utilice la máquina sólo dentro de casa y a temperatura ambiente 
y no utilizarlo por encima de los 2000 m sobre el nivel del mar. El 
aparato sólo puede conectarse a una fuente de alimentación con 
corriente alterna través de un enchufe reglamentario con puesta 
a tierra. Asegúrese de que el terminal de tierra protector de la 
instalación doméstica está instalado de acuerdo con las normas 
vigentes. Conecte y opere el aparato solamente conforme a los datos 
de la placa de características. Utilizar solamente cuando el cable 
de alimentación y el aparato no presenten daños. Desenchufar la 
clavija después de cada uso o en caso de fallo. Las reparaciones en 
el aparato, como por ejemplo, el cambio de un cable de alimentación 
dañado, deben ser realizadas sólo por nuestro servicio al cliente para 
evitar peligros.
Los niños menores de 8 años deben mantenerse alejados del 
aparato y del cable de alimentación, y además no deben manejar el 
aparato. Este aparato puede ser manejado por niños de ocho o más 
años y por personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o bien con falta de experiencia y/o de conocimientos, si 
lo hacen bajo supervisión o han sido instruidas acerca del uso seguro 
del aparato y han comprendido los peligros resultantes de ello. Los 
niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser 
realizados por niños, a menos que sean mayores de 8 años y se 
supervisen. 
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Indicaciones de seguridad
¡Por favor, lea atentamente las Instrucciones de uso y a 
continuación proceda y guárdelas!
No olvide adjuntar estas instrucciones si entrega el aparato a 
otra persona. Este aparato ha sido diseñado exclusivamente 
para uso doméstico.

 W ¡Peligro de descargas eléctricas!
Utilice la máquina sólo dentro de casa y a temperatura ambiente 
y no utilizarlo por encima de los 2000 m sobre el nivel del mar. El 
aparato sólo puede conectarse a una fuente de alimentación con 
corriente alterna través de un enchufe reglamentario con puesta 
a tierra. Asegúrese de que el terminal de tierra protector de la 
instalación doméstica está instalado de acuerdo con las normas 
vigentes. Conecte y opere el aparato solamente conforme a los datos 
de la placa de características. Utilizar solamente cuando el cable 
de alimentación y el aparato no presenten daños. Desenchufar la 
clavija después de cada uso o en caso de fallo. Las reparaciones en 
el aparato, como por ejemplo, el cambio de un cable de alimentación 
dañado, deben ser realizadas sólo por nuestro servicio al cliente para 
evitar peligros.
Los niños menores de 8 años deben mantenerse alejados del 
aparato y del cable de alimentación, y además no deben manejar el 
aparato. Este aparato puede ser manejado por niños de ocho o más 
años y por personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o bien con falta de experiencia y/o de conocimientos, si 
lo hacen bajo supervisión o han sido instruidas acerca del uso seguro 
del aparato y han comprendido los peligros resultantes de ello. Los 
niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser 
realizados por niños, a menos que sean mayores de 8 años y se 
supervisen. 

 W ¡Peligro de quemaduras e incendios!
No coloque el aparato sobre o cerca de superficies calientes, como p. 
ej. placas eléctricas. Evitar las salpicaduras de grasa, ya que podrían 
dañar el plástico.
Un uso erróneo del aparato puede causar lesiones. Nunca conectar y 
utilizar el aparato en tomas de corriente con mando a distancia o en 
relojes programadores. No introduzca ningún objeto en la ranura. El 
pan puede quemarse. No utilice nunca la tostadora cerca o debajo de 
cortinas u otros materiales inflamables. No cubra nunca la ranura.
La tostadora puede calentarse durante su uso, toque sólo los 
elementos de mando. Presione la palanca de mando hacia bajo 
únicamente para tostar y nunca la bloquee. No tueste alimentos 
que pueden gotear cuando se tuestan u hornean, existe peligro de 
incendio. Antes de la limpieza desenchufe el conectar de la red y deje 
enfriar la tostadora.
No sumergir el aparato o el cable de red en agua o colocarlo en el 
lavavajillas.
No utilizar limpiadores a vapor.
No limpiar con aerosol para hornos/parrillas.
Retire con un pincel duro las migas que hayan quedado debajo del 
accesorio para panecillos.
Retire con un pincel duro las migas que hayan quedado debajo del 
accesorio para panecillos.
Utilice la tostadora sólo en posición vertical. ¡Controle la 
tostadora continuamente durante el funcionamiento!

 KADVERTENCIA: No usar el aparato cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan 
agua.

 W ¡Peligro de asfixia!
No dejar que los niños jueguen con el embalaje.
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Enhorabuena por haber comprado este 
aparato de la casa Bosch. Ha adquirido 
un producto de gran calidad que le 
satisfará enormemente.

Componentes y elementos 
de control
1 Selector giratorio del grado de tostado 

Regulable en niveles 1 – 6 
1 = grado de tostado mínimo 
6 = grado de tostado máximo 
T = Calentamiento

2 Palanca de mando
3 Interruptor 

(del accesorio para panecillos)
4 Accesorio para panecillos
5 Botón stop con LED
6 Botón defrost con LED
7 Ranura
8 Bandeja recogemigas
9 Recogecables (con fijación)

Antes de usar el aparato por 
primera vez

 ■ Retire las pegatinas y las láminas 
existentes.

 ■ Desenrolle la cantidad de cable que 
desee, fíjelo y conéctelo.

 ■ Con la ventana abierta, caliente el 
tostador sin pan con el grado de tostado 
más alto al menos 3 veces y déjela 
enfriar después.

Manejo
Observaciones de carácter general
Utilice este tostador exclusivamente para 
tostar, calentar o descongelar tostadas, pan 
o panecillos. No introduzca ningún objeto 
en la ranura. Utilice el tostador sólo en 
posición vertical. No cubra nunca la ranura. 
Empuje hacia abajo la palanca de mando 
únicamente para tostar y no la bloquee 
nunca. No tueste alimentos que puedan 
gotear cuando se tuestan.
No tueste alimentos con aceite, grasa o 
azúcar (p.ej. gofres o pan untado).

 W ¡Atención!
¡No utilice nunca el tostador sin la bandeja 
recogemigas!
Tostar
X Secuencia de imágenes A

 ■ Con el selector giratorio, ajuste el grado 
de tostado deseado.

 ■ Introduzca el pan en la ranura.
 ■ Empuje la palanca de mando hacia 

abajo hasta que haga tope y encaje. 
El botón stop se ilumina.

 ■ El proceso finaliza cuando el tostador 
expulsa el pan.

Si desea finalizar el tueste antes de tiempo, 
pulse el botón stop. 
Notas

 ■ Compruebe el grado de tostado cuando 
utilice el aparato por primera vez, ya 
que el resultado puede variar según el 
tipo de pan y el contenido de humedad. 

 ■ Los tipos de pan seco (p. ej., pan 
tostado) requieren un grado de tostado 
menor (p. ej., hasta el nivel 4, según 
el gusto personal), mientras que el 
pan con mayor contenido de humedad 
(p. ej., pan multicereales) requiere un 
grado de tostado superior.

 ■ Para tostar una rebanada de pan, 
seleccionar un grado de tostado 
menor al que seleccionaría para dos 
rebanadas.

Consejo: para sacar el pan con mayor 
facilidad, empuje hacia arriba la palanca de 
mando.
Calentar pan o tostadas fríos

 ■ Introduzca el pan en la ranura.
 ■ Lleve el selector giratorio a la 

posición T.
 ■ Empuje la palanca de mando hacia 

abajo hasta que haga tope y encaje. 
El botón stop se ilumina.

 ■ El proceso de calentamiento finaliza 
cuando el tostador expulsa el pan.
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Limpieza y cuidado
 W ¡Peligro de descarga eléctrica!

Desconecte el tostador de la red eléctrica 
y deje que se enfríe. ¡No sumerja nunca 
el aparato en agua ni trate de lavarlo en el 
lavavajillas!
¡No utilizar limpiadoras de vapor!
No limpie el tostador con aerosol para 
hornos/parrillas.

 ■ Retire y limpie el recogemigas.
 ■ Retire las migas acumuladas debajo del 

accesorio para panecillos con un pincel 
de cerdas duras.

 ■ Limpie la carcasa del tostador sólo con 
un paño húmedo, no utilice productos 
de limpieza corrosivos ni abrasivos.

Consejo: Limpie las superficies de acero 
inoxidable con un producto convencional 
para cuidado de acero inoxidable.

Características técnicas
Conexión eléctrica 220-240 V~

50/60 Hz
Potencia 820-970 W

Eliminación

 J Elimine el embalaje respetando el 
medio ambiente. Este aparato está 
marcado con el símbolo de cum-
plimiento con la Directiva Europea 
2012/19/UE relativa a los aparatos 
eléctricos y electrónicos usados 
(Residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos RAEE). La directiva 
proporciona el marco general válido 
en todo el ámbito de la Unión Euro-
pea para la retirada y la reutilización 
de los residuos de los aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Infórmese sobre 
las vías de eliminación actuales en su 
distribuidor.

Hornear panecillos
X Secuencia de imágenes B
¡No cubra el accesorio para panecillos con 
papel de aluminio! ¡Hornee los panecillos 
sólo con el accesorio extraído! ¡No tueste y 
hornee a la vez!

 ■ Empuje hacia abajo el interruptor hasta 
que haga tope. El accesorio para 
panecillos se despliega.

 ■ Coloque los panecillos sobre el 
accesorio para panecillos.

 ■ Con el selector giratorio, ajuste el nivel 
de tostado al nivel máximo 2.

 ■ Empuje la palanca de mando hacia 
abajo hasta que haga tope y encaje. 
El botón stop se ilumina.

 ■ El horneado termina cuando el botón 
stop se ilumina.

Descongelar pan o tostadas
 ■ Con el selector giratorio, ajuste el grado 

de tostado deseado.
 ■ Introduzca el pan en la ranura.
 ■ Empuje la palanca de mando hacia 

abajo hasta que haga tope y encaje. 
El botón stop se ilumina.

 ■ Pulse el botón defrost. El botón defrost 
se ilumina.

 ■ El proceso de descongelación finaliza 
cuando el aparato expulsa el pan 
automáticamente.

Notas
 ■ Si se atasca una rebanada, el tostador 

se apaga automáticamente.
 ■ En ese caso, desenchufe el conector de 

la red y retire con cuidado el pan una 
vez enfriado el aparato.

 ■ Para tostar una rebanada de pan, ajuste 
un grado de tostado inferior al que 
seleccionaría para dos rebanadas.

 ■ Tueste siempre las rebanadas hasta 
que adquieran un color dorado, sin 
llegar a marrón u oscuro. Elimine los 
restos carbonizados. No tostar con 
excesiva intensidad los alimentos ricos 
en almidón, en particular cereales y 
patatas (un tostado excesivo genera 
acrilamidas).
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Garantía
Bosch se compromete a reparar o reponer 
de forma gratuita durante un período de 
24 meses, a partir de la fecha de compra por 
el usuario final, las piezas cuyo defecto o 
falta de funcionamiento obedezca a causas 
de fabricación, así como la mano de obra 
necesaria para su reparación, siempre y 
cuando el aparato sea llevado por el usuario 
al taller del Servicio Técnico Autorizado por 
Bosch.
En el caso de que el usuario solicitara la 
visita del Técnico Autorizado a su domicilio 
para la reparación del aparato, estará 
obligado el usuario a pagar los gastos del 
desplazamiento.
Esta garantía no incluye: lámparas,  cristales, 
plásticos, ni piezas estéticas, reclamadas 
después del primer uso, ni averías produ-
cidas por causas ajenas a la fabricación o 
por uso no doméstico. Igualmente no están 
amparadas por esta garantía las averías o 
falta de funcionamiento producidas por cau-
sas no imputables al aparato (manejo inade-
cuado del mismo, limpiezas, voltajes e insta-
lación incorrecta) o falta de seguimiento de 
las instrucciones de funcionamiento y mante-
nimiento que para cada aparato se incluyen 
en el folleto de instrucciones. 
Para la efectividad de esta garantía es 
imprescindible acreditar por parte del usua-
rio y ante el Servicio Autorizado de Bosch, la 
fecha de adquisición mediante la correspon-
diente FACTURA DE COMPRA que el usua-
rio acompañará con el aparato cuando ante la 
eventualidad de una avería lo tenga que lle-
var al Taller Autorizado.
La intervención en el aparato por perso-
nal ajeno al Servicio Técnico Autorizado 
por Bosch, significa la pérdida de garantía. 
GUARDE POR TANTO LA FACTURA DE 
COMPRA. 
Todos nuestros técnicos van provistos del 
correspondiente carnet avalado por ANFEL 
(Asociación Nacional de Fabricantes de Elec-
trodomésticos) que le acredita como Servicio 
Autorizado de Bosch.

Reservado el derecho a cambios y 
 modificaciones sin previo aviso.
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Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden  
Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und / oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen  Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2.  Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 

   Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, 
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus  chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen  Umweltbedingungen 
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
 Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von 
 Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
 Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3.  Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
 instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 

   Geräte, die zumutbar (z. B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf 
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 

   Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4.  Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5.  Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
 Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes ent stan-
dener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z. B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:  
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung.

Bosch-Infoteam  
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
Für Produktinformationen sowie Anwendungs-  
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter  

bosch-infoteam@bshg.com 
Nur für Deutschland gültig!

Robert Bosch Hausgeräte GmbH  
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY

08/14
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service
Contact data of all countries are listed in the attached service directory.

Thank you for buying a 
Bosch Home Appliance!

Looking for help?
You´ll find it here.

8001144205

*8001144205*
(990418)




